
La V7 è una macchina abbattimento polvere mobile e compatta, conforme alle  più recenti esigenze sulla limitazione delle emissioni. Nel modello V7, la testa porta 

ugelli brevettata è  installata all’interno della turbina in direzione assiale e genera un getto  d’acqua fi nemente nebulizzata in grado di abbattere le particelle di polvere, 

impedendone la propagazione. Inoltre, la testa assiale raggiunge una gittata notevolmente superiore rispetto  ad altri sistemi di nebulizzazione e può essere utilizzata 

anche a turbina spenta grazie alla pompa ad alta pressione. La semplicità di utilizzo della V7 mediante telecomando, l‘inclinazione fi no a 52° e l‘angolo di brandeggio 

fi no a 360°, così come la pompa completa di valvole di scarico automatiche e sensore mancanza acqua fanno della V7 una macchina abbattimento polvere affi  dabile,  

fl essibile e compatta. I campi d‘impiego più diff usi sono il riciclaggio, lo stoccaggio, il movimento terra, la lavorazione del legno e la demolizione.

The V7 is a mobile and compact dust controller which meets the latest pollution control requirements. The patented nozzle head of the V7 is mounted centrally 

inside the turbine and generates a fi nely atomized mist which binds the dust particles and prevents them from spreading. The projection range with the central nozzle 

head is also much greater if compared to other nozzle confi gurations, so the nozzle head can also be used with the turbine switched off . The easy to use remote control 

system of the V7, its 52° inclination angle, 360° programmable oscillation angle and a booster pump with automatic frost and dry-run supervision all combine to 

make V7 into a reliable,  fl exible and compact dust controller. Typical fi elds of application include demolition, recycling plants, materials handling & reloading facilities, 

composting facilities, odor suppression, landfi ll and woodworking.

Die V7 ist eine mobile und kompakte Staubbindemaschine, die den neuesten Anforderungen des Immissionsschutzes gerecht wird. Der patentierte Düsenkopf 

der V7 ist axial in die Turbine eingebaut und erzeugt einen fein zerstäubten Wassernebel, der die Staubpartikel bindet und deren Ausbreitung verhindert. Darüber 

hinaus erreicht der axiale Düsenkopf eine deutlich höhere Wurfweite als vergleichbare Düsenkonfi gurationen und kann, dank der Druckerhöhungspumpe, auch mit 

ausgeschalteter Turbine eingesetzt werden. Die einfache Steuerung der V7 mittels einer Fernbedienung, der 52°-Neigungs- und 360°-Schwenkwinkel sowie eine 

Druckerhöhungspumpe mit automatischem Frost- und Trockenlaufschutz machen die V7 zu einer zuverlässigen, fl exiblen und kompakten Staubbindemaschine. Die 

typischen Einsatzbereiche sind Recyclinganlagen, Materialumschlagplätze, die Holzbearbeitung und kleinere Abbrucharbeiten.

Le V7 est un brumisateur mobile compact qui répond aux exigences les plus récentes en matière de protection contre les émissions. La tête brevetée à gicleurs 

du V7 est intégrée á l’intérieure de la turbine en position axiale et vaporise un fi n brouillard d‘eau qui capture les particules de poussière et empêche ainsi leur propa-

gation. Par ailleurs, la tête axiale à gicleurs présente une portée nettement supérieure à celle de confi gurations de gicleurs similaires et elle peut aussi être utilisé á 

turbine éteinte. L’interface du V7 par une simple télécommande, son inclinaison de 52° pour un balayage à 360°, ainsi que sa pompe de surpression avec protection 

automatique antigel et contre la marche à sec font du V7 un brumisateur fi able, fl exible et compact. Ses domaines d‘application privilégiés sont les installations de 

recyclage, les plates-formes de distribution de matériel, la transformation du bois et les chantiers de démolition.
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